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USER MANUAL
Safety storage cabinets according to 
SP Method 2369 version 6 (2018)

BRUKSANVISNING
Säkerhetsskåp SP Method 2369 
version 6 (2018)

5 JAHRE GARANTIE*
* Bei Abschluss eines BASICPlus-
Vertrages, mit fester 5-jähriger 
Laufzeit, genießen Sie 5 Jahre 
Garantie für Ihren Sicherheitsschrank.

5 YEARS WARRANTY*
*Upon conclusion of an asecos ser-
vice and maintenance agreement 
(BasicPlus tari� ) with a fi xed 
term of 5 years, you will get a war-
ranty extension for a maximum of 5 
years for your safety storage cabinet.

Weitere Informationen zu unseren Garantieleistungen finden Sie unter
www.asecos.com/service-leistungen

For detailed information about our warranties please visit 
www.asecos.com/service-conditions
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IHRE PERSÖNLICHE DOKUMENTATION ZUM asecos-SICHERHEITSSCHRANK

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

mit dem Kauf Ihres asecos-Sicherheitsschrankes haben Sie eine entscheidende Investition für 
die Sicherheit in Ihrem Haus getätigt. Vor Ihnen steht ein innovatives Produkt aus hochwertigen 
Materialien, das höchste Qualität garantiert.

Sicherheitsschränke aus dem Hause asecos verfügen über eine lückenlose Zulassungs-Dokumen-
tation. Wir archivieren Ihre Zulassungsdokumente jedes einzelnen Schrankes für Sie, bis Sie diese 
im Bedarfsfall (z. B. einer Betriebsbegehung o. ä.) mit diesem Formular von uns anfordern.

Dazu einfach dieses Formular heraustrennen/kopieren und mit Ihrer Adresse und der Seriennum-
mer des Schrankes versehen per Fax zurück an uns.

Mit freundlichen Grüßen

asecos GmbH

 
 
YOUR PERSONAL DOCUMENTATION TO THE asecos SAFETY CABINET

Dear Customer,

you have made a decisive investment in safety for your company by purchasing this asecos safety 
storage cabinet. You now own an innovative product made of top-quality materials guaranteeing 
the highest quality standards.

asecos safety storage cabinets have complete authorisation documents. We archive the authori-
sation documents for every individual cabinet, keeping them ready for you should you ever need 
them (e.g. for a works inspection or similar). Simply request them using this form.

Tear o� or copy that page and return to us by fax with your address and serial number of the 
cabinet on it.

Yours sincerely

asecos GmbH

Firma • company

Abteilung • department

Name • name

Straße • street

PLZ • postal code

Ort • city

Schrank • cabinet
Seriennummer(n) • serial number(s)

asecos GmbH
Abt. Kundendienst
Weiherfeldsiedlung 16–18
D-63584 Gründau
Fax: +49 60 51 – 92 20-10
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USER MANUAL
 
Dear customer,

Thank you very much for purchasing a safety cabinet from our company, with which you have made a 
decisive investment for safety in your home. With our safety cabinets the storage of haz-ardous substances 
becomes safe and comfortable for you.

Please read these operating instructions very carefully. Get to know the advantages and easy handling of our 
safety cabinets in detail. This will simplify your daily handling of hazardous sub-stances

Thanks a lot
Your asecos team
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1. NOTES • GUIDELINES • GUARANTEE

1.1. GENERAL SAFETY NOTES

• Observe applicable statutes and regulations, and the notes in these operating instructions, when handling 
hazardous materials.

• Follow the instructions in SP Method 2369 for the storage of flammable products in sales rooms
• Work on the electrical system is to be carried out only with the power turned o� and only by qualified electrici-

ans – refer here to the regulations of the local electricity supply company.
• The on-site installation conditions are to be observed
• The instructions of the supervisory engineering department must be followed.
• Observe accident prevention regulations and workplace ordinance.
• Ensure that the necessary safety checks are only carried out by authorised sta� using original spare parts.
• The pivoting range of the doors must always be kept clear, doors must be kept closed
• Observe the upper limits for stored quantities, loading etc.
• Containers with a volume larger than that of the spill containment sump may not be placed inside the cabinet; 

spilt hazardous materials are to be collected immediately and removed.
• Containers with aggressive chemicals (acids/alkalis) are to be kept in special cabinets for acids and alkalis or 

on shelves for acids and alkalis as well as in cabinets with metal-free interior equipment.
• Before storing such materials, check that the cabinet's surface is resistant to the chemicals.
• Before the initial commissioning, the safety storage cabinet is to be examined by the user for possible damage 

(see point 3.2)

Set-up requirements

 

0–35 °C 30–70 %

1.2. GUARANTEE

The guarantee for this product is agreed between you (the customer) and your dealer  
(the seller). As the manufacturer, asecos guarantees the products listed in the operating instructions for a 
period of 24 months from the date of delivery.
All model safety equipment are subject to a compulsory annual inspection by specialised sta� authorised by 
the manufacturer. Otherwise the customer’s guarantee claim against the  
manufacturer expires.

1.3. CABINET DETAILS

You will find a complete model overview at the beginning of the operating instructions 

Cabinet data  logbook (included with the cabinet)
Technical drawing 	page 11
Technical data  	page 11

SP-LINE
These models are tested, certified and marked according to the requirements of SP Method 2369. They are 
designed for the proper storage of flammable liquids, aerosol dispensers and aerosol cans in retail outlets in 
accordance with applicable national regulations.
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2. TRANSPORT

ATTENTION:
Transport the cabinet in an upright position on a pallet truck, tied and secured against slipping, until the final 
place of installation is reached. The transport locks in the door joints may only be removed directly at the 
place of installation! Inappropriate transport can lead to concealed damage to the fire protection insulation! 
We can only guarantee the necessary quality if the cabinet is transported to the place of its use by our 
specially trained sta�.

2.1. TILTING THE CABINET

 

ATTENTION:
Tilting the cabinet may only be done without jolts!

2.2. IN-PLANT TRANSPORT

• is also possible without transport locks (inserted as standard in the door joints), but may only be used without 
cabinet contents 

ATTENTION:  
The model with 550 mm 
cabinet width (figure 2) can 
only be driven in with one tine.  
Pay attention to the danger 
of tipping!

1 2 3

3. ERECTION • COMMISSIONING • FUNCTION

3.1. ALIGNMENT OF THE CABINETS

  



77

EN

ATTENTION:  
Door elements must not scrape against the fire prevention seals in the fold of the door when opening and 
closing! Doors with an automatic closing mechanism must close automatically from every position!

4× 
2

3.2. COMMISSIONING

Before putting into operation for the first time, the user must carry out an examination of the safety storage 
cabinet for possible damage, such as defective or loose sealing elements, correct alignment and perfect func-
tioning of the door elements

ATTENTION:  
Use the cabinet and accessories only if they are in an orderly condition.

3.3. INTERIOR LIGHTING (OPTIONAL)

The safety cabinets can optionally be equipped with LED lighting for the interior. For this purpose, a power 
supply unit for the 230 V mains connection is located on the head part of the cabinet 

Connection to the power supply
Equipped with: 5 m cable including safety plug 

1

5 m

ATTENTION:  
Only use the enhanced power supply unit!

4. CLOSING MECHANISM

The door is permanently self-closing.
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5. INTERIOR EQUIPMENT

ATTENTION:  
Loose parts (e.g. insertable sumps) must always be fully installed/inserted in order to ensure secure closing 
of the cabinet doors in case of fire.

5.1. BOTTOM COLLECTING SUMP

1 2

According to SP Method 2369: The bottom collecting sump must 
be able to hold a minimum volume of 10 % of all the containers 
stored in the cabinet 1  or at least 110 % of the volume of the largest 
single container 2 , whichever of these volumes is larger.

Use as a storage level

8 4 ATTENTION
Use as a storage surface is possible only in  
conjunction with a perforated metal plate insert

Leaks:
Liquid in the sump is to be collected using suitable means.
The choice of means is your own responsibility.

 1 2 3

5.2. SHELVES (HEIGHT-ADJUSTABLE)
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6. STORAGE
• Containers with aggressive chemicals (acids and alkalis) are to be kept in special cabinets for acids and alkalis 

or on shelves/in compartments for acids and alkalis as well as in safety storage cabinets with metal-free 
interior equipment.

Cabinets prepared for connection to exhaust air system (Models EA)
• The storage of corrosive liquids can a�ect the function of the shut-o� equipment for the air supply and 

exhaust.

Valid for all models:  
Depending on the type class of the cabinet, please note the corresponding valid national regulations!

7. VENTILATION

Valid for the following models
SP30.145.085.EA.WDFW(R) 
SP.30.195.055.EA.WDFW(R)
SP.30.195.085.EA.WDFW(R)

• All models can be connected to a technical exhaust system via the exhaust connector on top of the 
cabinet (DN 75). Please see the respectively applicable national regulations for the specified air 
recirculation rate, maximum pressure losses and exhaust air ducts

IN GENERAL:  
In general these models can be operated without technical ventilation. 

8. FIRE • DISPOSAL

8.1. OPENING THE CABINET AFTER THE FIRE

*ATTENTION:
Only open the cabinet after it has cooled down. This is 6 times the fire duration!
Depending upon the duration of the fire an ignitable vapour/air mixture may have formed; therefore remove 
all sources of ignition within a 10 metre radius of the cabinet before opening it 
– use only spark-free tools
– open the cabinets with extreme caution
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8.2. DISPOSAL 

The models can be disposed of once they have been dismantled and the materials sorted. They are free 
from materials that have to be disposed of as special waste.

9. SAFETY CHECKS

9.1. GENERAL INFORMATION

As safety equipment the cabinets have to be checked for safety at least once per year.
The next checking date can be taken from the check sticker on the outside of the door. This annual check can be 
carried out with the necessary care, and for securing your warranty claims in the case of fire, only by an autho-
rised asecos employee (refer also to our service brochure regarding this) 

In addition, we recommend that you carry out a daily and monthly functional check:

Daily functional check
• applies to the bottom collecting sump (collect and remove any leakages) 

Monthly functional check
perfect function of the doors:

• hinges 
• door closer 
• correct seating and condition of the fire protection seals

In case of damage please contact your dealer in order to have the cabinet repaired using original spare parts. 
The cabinets can be cleaned with a mild household cleaner and a soft cloth

9.2. CONTACT

CONTACT 
In the case of defects or complaints about our products (within and also after the warranty period), and for 
requesting safety checks or taking out a service contract, please contact our service hotline on:
Tel: +49 1805 92 20 92      info@asecos.com
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10. TECHNICAL DATA
SP30.145.085.EA.WDFW(R)
SP30.145.085.NE.WDFW(R)

SP30.195.055.EA.WDFW(R)
SP30.195.055.NE.WDFW(R)

SP30.195.085.EA.WDFW(R)
SP30.195.085.NE.WDFW(R)

Fire resistance minutes 30 30 30
Dimensions B x T x H exterior mm 846 × 558 × 1451 546 × 558 × 1951 846 × 558 × 1951
Dimensions B x T x H interior mm 750 × 505 × 1285 450 × 505 × 1785 750 × 505 × 1785
Weight of empty cabinet kg 219 230 284
Distributed load kg/m² 621 976 671
Exhaust Air (models EA) DN 75 75 75
Entry width of transport base mm 683 383 683
Entry height of transport base mm 95 95 95
Max. load of shelves kg 75 75 75
Capacity bottom collecting sump litres 27.5 16 27.5
Storage capacity (nominal) litres 165 160 275
Storage capacity of 1-L-containers pcs 153 135 255
Storage levels pcs 3 5 5

11. TECHNICAL DRAWING

 
SP30.145.085.EA.WDFW(R) SP30.195.055.EA.WDFW(R) SP30.195.085.EA.WDFW(R)

15
5

13
32

156
1230

12
2°

Fresh air

Exhaust air 
DN 75

Top view

15
5

10
33

156

771

122°

Fresh air

Exhaust air DN 75

Top view

15
5

13
32

156
1230

12
2°

Fresh air

Exhaust air 
DN 75

Top view

SP30.145.085.NE.WDFW(R) SP30.195.055.NE.WDFW(R) SP30.195.085.NE.WDFW(R)

13
32

1230

12
2°

Top view

10
33

771

122°

Top view

13
32

1230

12
2°

Top view



1212
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12. CABINET MARKING
Each cabinet model has the following three stickers on the door:

Specific for each model 
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BRUKSANVISNING
 
Bäste kund,

Tack för att du har köpt ett säkerhetsskåp från vårt företag, med detta har du gjort en avgörande investering för 
säkerhet i ditt hem. Med våra säkerhetsskåp blir förvaring av farliga ämnen säkert och bekvämt för dig.

Läs denna bruksanvisning mycket noggrant. Lär känna fördelarna och den enkla hanteringen av våra säkerhets-
skåp i detalj. Detta förenklar din dagliga hantering av farliga ämnen

Tack så mycket!
Ditt asecos-team
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1. ANMÄRKNINGAR • RIKTLINJER • GARANTI

1.1. ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

• Följ gällande stadgar och föreskrifter och anvisningarna i denna bruksanvisning när du hanterar farligt material.
• Följ instruktionerna i SP-metod 2369 för förvaring av brandfarliga produkter i försäljningsutrymmen
• Arbete med det elektriska systemet ska endast utföras med strömmen avstängd och endast av kvalificerade 

elektriker - se här för reglerna från det lokala elföretaget.
• Installationsvillkoren på plats ska följas
• Instruktionerna från den tekniska avdelningen måste följas.
• Följ olycksförebyggande föreskrifter och arbetsplatsförordningar.
• Se till att nödvändiga säkerhetskontroller endast utförs av auktoriserad personal med originalreservdelar.
• Dörrarnas svängningsområde måste alltid hållas fritt, dörrarna måste hållas stängda
• Följ de övre gränserna för lagrade kvantiteter, laster etc.
• Behållare med en volym som är större än utsläppsbehållarens sump får inte placeras i skåpet och spillda 

farliga ämnen ska omedelbart samlas upp och avlägsnas.
• Behållare med aggressiva kemikalier (syror/alkalier) ska förvaras i specialskåp för syror och alkalier eller i hyllor 

för syror och alkalier samt i skåp med metallfri inredningsutrustning.
• Innan sådana material lagras, kontrollera att skåpets yta är resistent mot kemikalierna.
• Innan den första idrifttagningen ska säkerhetsförvaringsskåpet undersökas av användaren för 

eventuella skador (se punkt 3.2)

Uppställningskrav

 

0–35 °C 30–70 %

1.2. GARANTI

Garantin för denna produkt avtalas mellan dig (kunden) och din återförsäljare 
(säljaren). Som tillverkare garanterar asecos de produkter som anges i bruksanvisningen under en period 
av 24 månader från leveransdatumet. All säkerhetsutrustning är föremål för en obligatorisk årlig inspektion 
av specialiserad personal som auktoriserats av tillverkaren. Annars förfaller kundens eventuella garantikrav 
gentemot 
tillverkaren

1.3. SKÅPINFORMATION

Du hittar en fullständig modellöversikt i början av bruksanvisningen 

Skåpdata  loggbok (levereras med skåpet)
Teknisk ritning 	sidan 11
Teknisk information 	sidan 11

SP-LINE
Dessa modeller är testade, certifierade och märkta enligt kraven i SP Method 2369. De är utformade för korrekt 
lagring av brandfarliga vätskor, aerosolbehållare och aerosolburkar i detaljhandeln i enlighet med tillämpliga 
nationella bestämmelser.
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2. TRANSPORT

OBS:
Transportera skåpet i upprätt läge på en ga�eltruck, fastspänd och säkrad mot att glida, tills den slutliga 
installationsplatsen har nåtts. Transportspärren i dörrfogarna får endast tas bort direkt på installations-
platsen! Olämplig transport kan leda till dolda skador på brandskyddsisoleringen! Vi kan bara garantera den 
nödvändiga kvaliteten om skåpet transporteras till platsen för användning av vår specialutbildade personal.

2.1. LUTA SKÅPET

 

OBS:
Lutning av skåpet får endast göras utan stötar!

2.2. TRANSPORT INOM ANLÄGGNINGEN

• är också möjlig utan transportlås (infogat som standard i dörrfogarna), men får endast utföras utan skåpin-
nehåll 

OBS:  
Modellen med 550 mm 
skåpbredd (figur 2) kan endast 
köras in med en pinne. 
Observera tippningsrisk!

1 2 3

3. UPPSTÄLLNING • IDRIFTSÄTTNING • FUNKTION

3.1. INRIKTNING AV SKÅPEN
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OBS:  
Dörrelement får inte skrapa mot de brandförebyggande tätningarna i dörrens vikning när de öppnas och 
stängs! Dörrar med automatisk stängningsmekanism måste stängas automatiskt från alla positioner!

4× 
2

3.2. IDRIFTSÄTTNING

Innan idriftsättning för första gången måste säkerhetsförvaringsskåpet undersökas för eventuella skador, t.ex. 
defekta eller lösa tätningselement, korrekt inriktning och perfekt funktion hos dörrelementen

OBS:  
Använd endast skåpet och tillbehören om de är i ordnat skick.

3.3. INNERBELYSNING (TILLVAL)

Säkerhetsskåpen kan utrustas med LED-belysning för interiören som tillval. För detta ändamål finns en ström-
försörjningsenhet för 230 V nätanslutning på skåpets huvuddel 

Anslutning till strömförsörjningen
Utrustad med:  5 m kabel inklusive säkerhetsplugg 

1

5 m

OBS:  
Använd endast den förstärkta strömförsörjningsenheten!

4. STÄNGNINGSMEKANISM

Dörren är permanent självstängande.
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5. INNERUTRUSTNING

OBS:  
Lösa delar (t.ex. insättningsbara sumpar) måste alltid vara helt installerade/insatta för att säkerställa säker 
stängning av skåpdörrarna vid brand.

5.1. BOTTENUPPSAMLINGSSUMP

1 2

I enlighet med SP Method 2369: Den nedre uppsamlingssumpen 
måste kunna hålla en volym på minst 10 % av alla behållare som 
lagras i skåpet eller minst 110 % av volymen för den största enskilda 
behållaren, beroende på vilken av dessa volymer som är störst.

Använd som förvaringsnivå

8 4 OBS
Användning som förvaringsyta är endast möjlig 
tillsammans med insatsen med en perforerad metallplatta

Läckor:
Vätska i sumpen ska samlas upp på lämpligt sätt.
Valet av metod är ditt eget ansvar.

 1 2 3

5.2. HYLLOR (SJÄLVJUSTERANDE)
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6. FÖRVARING
• Behållare med aggressiva kemikalier (syror/alkalier) ska förvaras i specialskåp för syror och alkalier eller i hyl-

lor/fack för syror och alkalier samt i säkerhetsförvaringsskåp med metallfri inredningsutrustning.

Skåp förberedda för anslutning till frånluftsystem (Modeller EA)
• Lagring av frätande vätskor kan påverka avstängningsutrustningens funktion för lufttillförsel och avgas.

Giltigt för alla modeller:   
Observera motsvarande gällande nationella föreskrifter beroende på skåpets typklass!

7. VENTILATION

Giltigt för följande modeller
SP30.145.085.EA.WDFW(R) 
SP.30.195.055.EA.WDFW(R)
SP.30.195.085.EA.WDFW(R)

• Alla modeller kan anslutas till ett tekniskt avgassystem via avgasanslutningen ovanpå skåpet (DN 
75). Se respektive tillämpliga nationella bestämmelser för angiven luftcirkulationshastighet, maximala 
tryckförluster och frånluftskanaler

ALLMÄNT:   
Generellt kan dessa modeller användas utan teknisk ventilation. 

8. BRAND • KASSERING

8.1. ÖPPNING AV SKÅPET EFTER BRAND

*OBS:
Öppna skåpet först när det har svalnat. Detta är sex gånger brandens varaktighet!
Beroende på brandens varaktighet kan en antändbar ånga/luftblandning bildas - ta därför bort alla antänd-
ningskällor inom 10 meters radie från skåpet innan det öppnas 
– använd endast gnistfria verktyg
– öppna skåpen med extrem försiktighet

8.2. KASSERING 

Modellerna kan kasseras när de har demonterats och materialet sorterats. De är fria från material som 
måste kasseras som specialavfall.
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9. SÄKERHETSKONTROLLER

9.1. ALLMÄN INFORMATION

Som säkerhetsutrustning måste skåpen kontrolleras för säkerhet minst en gång per år.
Nästa kontrolldatum kan ses på kontrollklistermärket på utsidan av dörren. Denna årliga kontroll kan utföras 
med nödvändig försiktighet och för att säkra dina garantikrav i händelse av brand, endast av en auktoriserad 
asecos-medarbetare (se även vår servicebroschyr angående detta)  

Dessutom rekommenderar vi att du utför en daglig och månatlig funktionskontroll:

Daglig funktionskontroll
• gäller för bottenuppsamlingssumpen (samla upp och åtgärda eventuella läckor) 

Månatlig funktionskontroll
dörrarna ska fungera perfekt:

• gångjärn 
• dörrstängare 
• korrekt placering och skick för brandskyddstätningarna

Vid skada, kontakta din återförsäljare för att få skåpet reparerat med originaldelar. Skåpen kan rengöras med 
ett milt hushållsrengöringsmedel och en mjuk trasa

9.2. KONTAKT

KONTAKT 
Vid eventuella defekter eller klagomål på våra produkter (inom och även efter garantiperioden) och för att 
begära säkerhetskontroller eller ingå ett serviceavtal, vänligen kontakta vår servicetelefon på:
Tel: +49 1805 92 20 92      info@asecos.com
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10. TEKNISK INFORMATION
SP30.145.085.EA.WDFW(R)
SP30.145.085.NE.WDFW(R)

SP30.195.055.EA.WDFW(R)
SP30.195.055.NE.WDFW(R)

SP30.195.085.EA.WDFW(R)
SP30.195.085.NE.WDFW(R)

Brandmotstånd minutes 30 30 30
Mått B x D x H exteriört mm 846 × 558 × 1451 546 × 558 × 1951 846 × 558 × 1951
Mått B x D x H interiört mm 750 × 505 × 1285 450 × 505 × 1785 750 × 505 × 1785
Vikt, tomt skåp kg 219 230 284
Distribuerad vikt kg/m² 621 976 671
Frånluft (modeller EA) DN 75 75 75
Transportbasens ingångsbredd mm 683 383 683
Transportbasens ingångshöjd mm 95 95 95
Hyllornas maxlast kg 75 75 75
Bottensumpens uppsamlingskapacitet litres 27.5 16 27.5
Lagringskapacitet (nominell) litres 165 160 275
Lagringskapacitet för 1-litersbehållare pcs 153 135 255
Lagringsnivåer pcs 3 5 5

11. TEKNISK RITNING

 
SP30.145.085.EA.WDFW(R) SP30.195.055.EA.WDFW(R) SP30.195.085.EA.WDFW(R)
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SP30.145.085.EA.WDFW(R) / SP30.145.085.NE.WDFW(R)
846 846

14
51

558

95

Framprofil Sidoprofil Snitt

Hylla

Perforerad insats

Bottenvanna

SP30.195.055.EA.WDFW(R) / SP30.195.055.NE.WDFW(R)

558546

19
51

95

546

Framprofil Sidoprofil Snitt

Hylla

Bottenvanna

Perforerad insats

SP30.195.085.EA.WDFW(R) / SP30.195.085.NE.WDFW(R)

558

90
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5

846846

19
51

95

Framprofil Sidoprofil Snitt

Hylla

Bottenvanna

Perforerad insats
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12. SKÅPMARKERING
Varje skåpmodell har följande tre klistermärken på dörren:

Specifikt för varje modell      



www.asecos.com

Ihr Fachhändler:

Your partner:

Uw partner:

Votre partenaire :

Su distribuidor:
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asecos GmbH

Sicherheit und Umweltschutz
Weiherfeldsiedlung 16–18
DE-63584 Gründau

    +49 6051 92200
    +49 6051 922010
     info@asecos.com

asecos Ltd.

Safety and Environmental Protection
c/o Burton Accountancy Services
16 Eastgate Business Centre
Eastern Avenue
Burton on Trent, Sta�ordshire
GB-DE13 0AT

    +44 7880 435436
    +49 6051 922010
     info@asecos.co.uk

asecos S.L.

Seguridad y Protección del
Medio Ambiente
CIM Vallès, C/ Calderí S/N
Oficinas 75 a 77 
ES-08130 - Santa Perpètua de Mogoda
Barcelona

    +34 902 300385
    +34 902 300395
     info@asecos.es

asecos bv

Veiligheid en milieubescherming
Tuinderij 15
NL-2451 GG Leimuiden

    +31 172506476
    +31 172506541
     info@asecos.nl

asecos

Safety and Environmental Protection Inc.
19109 West Catawba Avenue, Suite 200
Cornelius, NC 28031
USA

    +1 704 8973820
    +49 6051 922010
     info@asecos.com

asecos Schweiz AG

Sicherheit und Umweltschutz
Gewerbe Brunnmatt 5
CH-6264 Pfa�nau 

    +41 62535 5498
    +41 62535 7378
     info@asecos.ch

asecos SARL

Sécurité et protection de l’environnement
1, rue Pierre Simon de Laplace
FR-57070 Metz

    +33 3 87 78 62 80
    +33 3 87 78 43 19
     info@asecos.fr




